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Tillykke med dit nye Nolan N-Com produkt. 
 
N-Com Basic Kit2 systemet er konstrueret på basis af den mest moderne teknologi og i de bedste materialer. 
Gennemgribende test og omhyggelig produktudvikling har gjort det muligt at opnå højeste lydkvalitet.  
N-Com Basic Kit2 systemet er basisudstyret til et af kommunikationssystemerne i Nolans N-Com 
produktlinje.  
Basic Kit2 kan udelukkende monteres på styrthjelme, der er forudindstillet til N-Com. 
 
 
 
 
Onneksi olkoon uudesta Nolan N-Com tuotteestanne. 
 
N-Com Basic Kit2- järjestelmä on valmistettu käyttäen hyväksi uusinta teknologiaa ja parhaimpia materiaaleja. Pitkät ja 
huolelliset testit takaavat tuotteelle parhaimman mahdollisen äänenlaadun. 
 
N-Com Basic Kit2-järjestelmä on Nolan N-Com-järjestelmän perusosa.  
Basic Kit2 -järjestelmän voi asentaa vain Nolan-kypäriin, joissa on N-Com -järjestelmä. 
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1. ADVARSLER OG SIKKERHED 
Læs denne brugsanvisning omhyggeligt samt brugsanvisningerne til de andre N-Com kits, som du vil bruge sammen 
med dit N-Com Basic Kit2. Læs følgende enkle regler for korrekt brug. Overholdes disse regler ikke, kan der opstå farlige 
situationer. 
 
Pas på:  Produktet må ikke bruges i forbindelse med officielle og uofficielle konkurrencer, i motorløb, på 
væddeløbsbaner og lignende. 
 
Pas på:  Installering af N-Com Basic Kit2 medfører en vægtforøgelse på cirka 60 gram udover vægten på styrthjelmen 

og andet udstyr. 
 
Advarsel:  De elektroniske dele i N-Com systemet indeni styrthjelmen er ikke vandtætte. Undgå derfor at styrthjelmen 

bliver våd indvendigt, inklusiv polstringen, for at undgå at beskadige systemet. Kommer der vand ind i 
styrthjelmen, skal du tage N-com systemet og polstringshætten ud og lad det lufttørre. Forbindelsen til 
batteriet skal også frakobles og tørre.  

 
1.1.  Referencestandarder 
Produktet Basic Kit2 i N-Com serien er i overensstemmelse med EØF-direktivet  
 

EMC 2004/108.  
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1.2.  Trafiksikkerhed 

 

Overhold alle gældende love for kørsel og trafiksikkerhed. Under kørslen skal hænderne udelukkende 
bruges til at styre køretøjet. Hvad der end skal udføres på N-Com systemet, må kun foretages, når 
køretøjet holder stille. Herunder i særdeleshed: 

• Forudindstil telefonen til automatisk besvarelse (se anvisningerne til telefonen for at foretage denne 
justering). 

• Hvis telefonen ikke er udstyret med denne funktion, skal du, før du svarer på indkommende opkald, standse 
køretøjet et passende sted, hvorefter du kan besvare opkaldet.  

• Foretag ikke opkald under kørslen. Stands køretøjet på et sikkert sted, hvorefter du kan foretage opkaldet.  
• Juster lydstyrken således, at den ikke forstyrrer eller distraherer dig under kørslen og samtidig giver dig 

mulighed for tydeligt at høre udefra kommende lyde.  
• Brug ikke mobiltelefonen eller andre ting, der er tilsluttet N-Com systemet under kørslen. 
• Overholdelse af færdselsloven og opmærksomhed på de nødvendige manøvrer for at styre motorcyklen har 

højeste prioritet. 
 
1.3.  Tænd kun i sikre områder 

 

• Ved anvendelse af N-Com overhold alle begrænsninger og anvisninger i forbindelse med 
brug af mobiltelefoner. 

• Tænd ikke mobiltelefonen eller N-Com systemet på steder, hvor det er forbudt, eller hvor udstyret kan 
forårsage forstyrrelser eller farlige situationer. 
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• Sluk udstyret under påfyldning af brændstof. Brug ikke N-Com systemet under ophold på benzintanken. 
Brug ikke udstyret i nærheden af brandfarlige materialer eller kemiske produkter. 

• Sluk udstyret, hvis du befinder dig i nærheden af eksplosive materialer 
 
1.4.  Interferenser 

 

Alle telefoner og udstyr, der udsender trådløse transmissioner, er udsat for interferenser, der kan 
forringe brugen af det tilsluttede udstyr. Disse interferenser skyldes ikke en fejl i N-Com systemet.   

 
1.5.  Sådan bruges produktet rigtigt 

 

Brug kun udstyret i normal stilling, som beskrevet i produktinformationen. Forsøg ikke at skille det ad, 
foretage indgreb eller at ændre nogen del af N-Com systemet. 

 
Pas på: Juster lydstyrken på N-com systemet (ekstraudstyr) og lydkilderne, der er tilsluttet, før systemet tages i brug 

under kørslen. 
 
Pas på: Hvis lydstyrken er for høj, kan det medføre høreskader. 
 
Pas på: Juster lydstyrken på N-Com systemet (ekstraudstyr) og lydkilderne, der er tilsluttet, for at undgå afspilning 

med en alt for høj lydstyrke, da dette kan medføre høreskader.   
 
Pas på: En ukorrekt installering af systemet i styrthjelmen kan ændre de aerodynamiske egenskaber samt 

sikkerhedsegenskaberne i styrthjelmen, og det kan medføre farlige situationer. Installer N-Com systemet i 
henhold til produktinformationen. I tvivlstilfælde, ret henvendelse til N-com forhandleren.   
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1.6. Kvalificeret personale 

 

Udelukkende kvalificeret personale må foretage indgreb på produktet i forbindelse med teknisk 
assistance. I tilfælde af funktionsfejl skal du altid henvende dig til din sædvanlige forhandler. 
Styrthjelmen er sikkerhedsudstyr; indgreb på styrthjelmen og/eller på det indvendige elektroniske 
system kan være farligt og vil ydermere forårsage bortfald af produktgarantien.  

1.7. Tilbehør og batterier 

 

• Brug udelukkende Nolan-godkendte batterityper, opladeudstyr og tilbehør til din 
produktmodel.  

• Anvendelse af andre typer end de anviste kan være farlig og medfører bortfald af 
garantien. 

• Henvend dig til din forhandler for en oversigt over tilgængeligt, godkendt udstyr. 
• Når strømforsyningskablet tages ud af udstyr eller batteriopladeren, skal du altid holde og trække i stikket 

og ikke i selve kablet. 
• Brug ikke batterierne til andre formål end de foreskrevne. 
• Brug aldrig batteriopladeren eller batterierne, hvis de ser ud til at være beskadigede. 
• Kortslut ikke batteriet. 
• Opbevar batteriet ved en temperatur på mellem 10°C og 35°C. 
• Fare for brand eller eksplosion: Kast aldrig batterier ind i ild og udsæt dem aldrig for høje temperaturer! 
• Smid aldrig batterier væk sammen med almindeligt affald. Batterierne skal skrottes i overensstemmelse 

med de lokale forskrifter.  
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1.8.  Skrotning 
Se anvisningerne i denne brugsanvisning samt i anvisningerne, der hører til andre dele af N-Com systemet, hvis 
systemet skal tages ud af styrthjelmen.  
Når systemet er taget ud, skal det skrottes i overensstemmelse med følgende anvisninger:  
 

 

Piktogrammet, der viser en affaldsspand med et kryds over, betyder at produktet inden for det 
Europæiske Fællesskab efter brug skal indsamles særskilt (Direktiv 2002/96/EF). Disse produkter må 
ikke bortskaffes sammen med almindeligt affald.    

• Korrekt skrotning af udtjente apparater bidrager til forebyggelse af forurening. 
• For mere detaljerede oplysninger om skrotning af det udtjente apparatet, kan du kontakte din kommune, dit 

lokale renovationsfirma eller den forretning, hvor du har købt produktet.  
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2. SÆTTET INDHOLDER  
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mikrofonlås  
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basiskort 

 
e-box adapter  

Skum mikrofon 
 

Aftagelig mikrofon 
 
3. INSTALLERING AF BASIC KIT2  
3.1.  Tilslutning af batteriet 
Hvis systemet er beregnet til brug med genopladeligt batteri, er det nødvendigt at installere dette før ibrugtagning, som 
beskrevet i det følgende.   
 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 
Fig. 4 
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Fig. 5 

 

• Forbind batterikablet (Rødt+Sort) til forbindelsesleddet, der findes på 
kabelføringsanlægget (Fig. 1). 

• Sæt batteriet ind i den særlige batteriholder, startende fra siden, der er 
udstyret med kabeludgang, og sørg for at holde selve kablerne under 
plastictungen (Fig. 2). 

• Sæt samlingen med forbindelsesleddene ind i kabelforskruningsskinnen, 
der findes på samme side som batteriholderen (Fig. 3 og 4). 

• Hvis systemet derimod ikke skal bruges med genopladeligt batteri, tag fat 
på kabelføringen og fastspænd forbindelsesleddet, der er beregnet til 
batteriet, på kabelforskruningsskinnen, der findes på samme side som 
batteriholderen (Fig. 5). 

 
3.2.  Klargøring af Basic Kit2, til montage 

 
Fig. 6 Fig. 7 

 
Fig. 8 

 
Fig. 9 
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Fig. 10 

• Forbered mikrofonen til montage ved at montere det lille bånd, der 
låser mikrofonen (kontroller den korrekte position) (Fig. 6).  

Bemærk: Båndets flade del skal vende opad, når mikrofonen er stillet, som vist på 
Fig. 7.  

• Forbind det 6-polede forbindelsesled af kabelføringsanlægget til Basic 
Kit samlingen (Fig. 8-9)  

• Det er nu muligt at installere Basic kit2 samlingen i styrthjelmen (Fig. 
10). 

 
 
3.3.  Installering af Basic Kit2 i styrthjelmen 
 

 
Fig. 11 Fig. 12 

 
Fig. 13 

 
Fig. 14 

 
• Fjern beskyttelsespladen “N-Com”, der findes på hjelmens venstre side og åben kæbepartiet. 
• Monter pakningen i N-Com hullet: Fjern beskyttelsesfilmen fra pakningen, og tryk den til rundt om hullet. 
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Bemærk: Anvend kun den pakning, der er leveret sammen med dette sæt. 
• Fjern den højre og den venstre polstringspude fra styrthjelmen (jf. de specifikke instruktioner på 

brugervejledningen for styrthjelmen). 
• Fjern de lyddæmpende Noise Reducer anordninger fra de to kindpuder, og riv derefter de forskårne 

plasticindlæg væk. 
 

 
Fig. 15  

Fig. 16 Fig. 17 
 

Fig. 18 
 

• Fjern polstringens bageste del ved at trække i nakkefoeret, indtil den slipper hjelmen. (Fig. 15) 
• Tag polstringen ud af styrthjelmen (Fig. 16) 
• Fjern den lille prop med mærket N-Com fra kantlisten. Skub fra hjelmens indvendige del for nemmere 

udtagning (Fig. 17). 
• Fjern den højre og den venstre polystyrenpude ved at trække dem forsigtigt ud af styrthjelmen. Det er muligt 

at udvide styrthjelmen en smule for nemmere at fjerne kindpuderne. Advarsel: Hvis polystyrenpuden 
beskadiges, kontakt din forhandler for at få den udskiftet. 
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Fig. 19 

 
Fig. 20 Fig. 21 

 
Fig. 22 

 
• Placer mikrofonen i dens holder, som vist på figur 19 og sørg, for at den flade side af holderen er ind mod 

den indvendige del af styrthjelmen.  
 

 
Fig. 23 

• Indsæt skrue og underlagsskive i mikrofonenholderen; brug nøglen tit at 
fastspænde skruen. 

• Forbered Basic Kit2 til montage i hjelmen, som vist på Fig. 21. 
• Placer Basic Kit udstyret inde i styrthjelmen, som vist på Fig. 22-23, i N-

Com sædet, der findes i hætten. 
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Fig. 24  
 

Fig. 25  Fig. 26  
 

Fig. 27  
 

• Med styrthjelmen set fra ydersiden, indfør positionstungen i rillen A, som vist på billedet; fastspænd derefter 
plasticdelen til hjelmen ved at føre forbindelsesleddet med de 15 led gennem hullet i hjelmen (Fig. 24)  

• Tryk på området med skriften PUSH, fra den indvendige side af hjelmen, indtil fastspændingstanden B (Fig. 
25) indkobles med et KLIK. Dette er MEGET nødvendigt for at opnå forbindelse til E-Boxen!  

• Sørg for at stikkene er plane med kantlisten: Selve pakningen skal klemmes forsigtigt for at lette indførslen. 
• Indfør mikrofonstikket i Basic Kit2. 
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Fig. 28  Fig. 29  

 
Fig. 30  

 
Fig. 31  

 
• Anbring højtaleren i det særlige sæde, der er udbygget i polystyren puden (Fig. 28). 
• Sæt polystyren puden på plads igen (venstre side) ved at placere kablet i rillen, der findes på puden (Fig. 

29). 
Bemærk Kontroller, at puden er korrekt placeret i sit sæde, skub den beklædte kant under ribben på hjelmen 
(Fig. 30). 

• Fastgør batteriholderen på hjelmens højre side ved at skubbe denne ind over tappene på hjelmen (Fig. 31). 
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Fig. 32  Fig. 33  Fig. 34  

 
Fig. 35  

 
• Anbring højtaleren i det særlige sæde, der er udbygget i polystyrenpuden (Fig. 32) 
• Sæt polystyrenpuden på plads igen (højre side) ved at placere kablet i rillen, der findes på puden (Fig. 33).  

 
Bemærk: Kontroller at puden er korrekt placeret i sit sæde, skub den beklædte kant under ribben på hjelmen 
 

• Genmonter polstringen i hjelmen (jf. de specifikke instruktioner på brugervejledningen for styrthjelmen) start 
med at montere den bageste holder først (Fig. 34). 

• Placer begge kindpuderne i deres sæde (jf. de specifikke instruktioner på brugervejledningen for 
styrthjelmen) og sørg for, at alle indkoblingsknapperne klikker; før hageremmen gennem kindpuderne. 
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Fig. 36 

 

 
Fig. 37 

• Når installeringen er afsluttet, skal styrthjelmen se ud som på Fig. 36 
• Efter installering er det muligt at montere de Noise Reducers, der leveres 

sammen med styrthjelmen. Når disse er monteret, er det muligt at 
lydstyrken, der kan høres fra højtalerne, er betydeligt lavere i forhold til 
standardlyden.   

• For at anvende Noise Reducers, klip med en saks skumpladen med 
forudskårne huller. Monter derefter Noise Reducer i hjelmen, check at 
velcrobåndet bider. 

 
Kontroller omhyggeligt, at kindpuden sidder korrekt. Træk hageremmen mod hjelmens 
indvendige side og afprøv derved at knapperne er i indgreb.  
Kontroller, at der ikke er kabler, der kommer ud fra styrthjelmen eller fra polstringen, og at 
højtalerne sidder korrekt i deres sæde. 
 
Advarsel: Kontroller altid at længden på hageremmens bånd er korrekt. I modsat fald 
juster længden jf. styrthjelmens brugervejledning.  
 

 
3.4.  Installering af basiskortet  
Basiskortet giver mulighed for at anvende basic kit sættet alene. Det tillader forbindelsen med en udvendig lydkilde eller 
med en mobiltelefon eller med et internt samtaleanlæg via kabel med en anden styrthjelm udstyret med N-Com system.  
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Fig. 38  Fig. 39  Fig. 40  

 
Fig. 41  

• Indfør den bageste del af basiskortet (Fig. 38) bag på beskyttelsespladen “N-Com” og tryk derefter 
basiskortet i sædet, indtil fastspændingstænderne klikker (fig. 39); 

 
Bemærk: Det elektroniske basiskort har et skråt hjørne, hvilket umuliggør fejlmontage.  

• Beskyttelsespladen, N-com, genmonteres. Indfør først de to bageste gribere og tryk derefter på den forreste 
del, indtil der lyder et klik.  

 
4. E-BOX ADAPTER 
4.1. Hvornår E-Box adapteren anvendes 
Hvis Basic Kit2 sættet anvendes med et Bluetooth kit eller Intercom kit system, er det nødvendigt at bruge E-Box 
adapteren: Påsæt adapteren på Bluetooth eller Intercom E-Boxen, som beskrevet i det næste afsnit. 
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4.2.  Installering af E-Box adapteren 

 
Fig. 42 

 
Fig. 43 

• Fjern beskyttelsesfilmen fra adapterens 
bagside. 

• Placer derefter adapteren på E-Boxen, som 
vist på billedet.  

 

 
5. AFMONTERING AF BASIC KIT2 UDSTYRET 

 
Fig. 44 

For at afmontere basic kit udstyret på hjelmen fjernes foeret og kindpuderne, som 
beskrevet i instruktionerne under montage (Kap. 3). Fjern derefter polystyrenpuderne. 
Fjern beskyttelsespladen (eller e-box’en ved brug af Intercom Kit eller Bluetooth Kit), 
derefter, når hjelmen ses fra ydersiden, frakobl forbindelsesleddet med de 15 poler ved 
at skubbe på låsepalen, som vist på billedet.   
Efter at have afmonteret forbindelsesleddet med de 15 poler fra hjelmen, afmonteres 
også den højre del ved at afkoble Basic Kit2 udstyret fra hjelmens tappe.  
Nu kan hele Basic Kit2 udstyret fjernes fra hjelmen. 
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5.1.  Udtagning af batteriet (hvis monteret) 

 
Fig. 45 

• Afkobl batteriets stik (rødt+sort) fra basisstikket.  
• Fjern batteriet ved forsigtigt at klemme den forreste del, som vist på 

billedet. 
• Om nødvendigt, tryk batteriet ud af sædet ved at skubbe gennem 

hullerne, der findes på basisholderen. 

 
6. SÅDAN FUNGERER BASIC KIT UDSTYRET MED EN MOBILTELEFON (N-COM 

MOBILE KONFIGURATION) 
N-Com systemerne er forberedt til at blive forbundet med en mobiltelefon.  
Du kan separat købe et N-Com tilslutningskabel, som passer specielt til din mobiltelefon, for således at kunne bruge N-
Com systemet med samme funktion som en almindelig øresnegl.   
 
Mobiltelefonerne er udstyret med en selvstændig justering af lydstyrken. Juster telefonens lydniveau for at opnå den 
ønskede lydstyrke før systemet tages i brug på motorcyklen. 
 

1. Tilslut ledningen Mobile Wire til forbindelsesleddet i INDGANG (3,5 mm stik). 
2. Tilslut ledningen Mobile Wire til mobiltelefonen. 
3. Kontroller at der på telefonens display vises et ikon, der signalerer tilslutning til øresnegl. 

 
Bemærk: For at kunne anvende Basic Kit sammen med N-Com systemerne Intercom Kit eller Bluetooth Kit henvises der 

til de specifikke brugsanvisninger, som leveres sammen med disse systemer. N-Com systemerne Intercom 
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Kit eller Bluetooth Kit indeholder nemlig udover de nedenfor beskrevne funktioner en række yderligere 
specialfunktioner for disse systemer 

 

Bemærk: På grund af den store forskel i netsignaler kan der til tider opstå forstyrrelse i 
kabelforbindelsen, som ikke skyldes N-Com systemet eller det anvendte kabel.  

 
Bemærk:  For at anvende funktionen N-Com Mobile forudsættes det, at styrthjelmen er udstyret med Basic Kit og at det 

elektroniske basiskort er indsat i hjelmens holder.  
 

 

Pas på: Aflytning af diverse udstyr må ikke få indflydelse på kørslen, der skal have førsteprioritet. 
Foretag derfor håndtering af det elektroniske udstyr og af N-Com systemet medens køretøjet holder 
stille, og i overensstemmelse af færdselsloven. 

 
Pas på:  Ved meget høj lydstyrke risikerer du at blive distraheret under kørslen og kan forårsage faresituationer eller 

formindske din mulighed for at opfange de eksterne lyde. 
 

 

Pas på:  Juster lydstyrken på N-Com systemet (hvor muligt) og på de dertil tilsluttede lydkilder før 
systemet tages i brug på motorcyklen. 

 
Pas på: Juster lydstyrken på N-Com systemet og på de dertil tilsluttede lydkilder, for at undgå en afspilning med alt for 

høj lydstyrke. Den kontinuerlige udsættelse for høj lydstyrke kan skade høresansen.   
 
6.1.  Svar på et telefonopkald 
- Automatisk besvarelse  
Indstil din mobiltelefon til automatisk besvarelse, som når den er forbundet til en øresnegl. Ved et indkommende opkald 
svarer mobiltelefonen automatisk og du kan herefter tale gennem mikrofonen i Basic Kit2.  
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- Manuel besvarelse 
Hvis mobiltelefonen ikke er udstyret med automatisk besvarelse, skal du ved indkommende opkald standse køretøjet på 
et sikkert sted i overensstemmelse med færdselslovens bestemmelser. Herefter kan du besvare opkaldet på normal 
måde og tale gennem N-com systemet i hjelmen. 
 
Pas på: Svar ikke på et telefonopkald under kørslen.   
 
6.2.  Foretag et telefonopkald 
Stands køretøjet på et sikkert sted i overensstemmelse med færdselslovens bestemmelser, og foretag herefter opkaldet 
som du sædvanligvis gør med din mobiltelefon. Så snart du har kaldt op, overføres samtalen direkte til styrthjelmen. 
 
Pas på: Foretag ingen opkald under kørslen. 
 
6.3.  Vokalopkald og avancerede funktioner 
Visse mobiltelefoner har mulighed for at udføre vokalopkald eller andre operationer via vokalstyring ved brug af et 
"kodeord". Hvis din telefon har denne funktion, er det muligt ved at udtale det forud registrerede kodeord at sende en 
kommando eller udføre en vokalfunktion. 
 
Bemærk: I forbindelse med telefoner, der er udstyret med denne funktion, er det bedst at registrere de vokale 
kommandoer direkte fra styrthjelmen. Det er hermed nemmere at genkende den vokale kommando, når den afsendes 
direkte fra styrthjelmen.  
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7. BRUG AF ANDRE LYDENHEDER 
7.1.  Kabler af “Multimedia Wire” serie 
Systemet N-Com Basic Kit er forindstillet til at give mulighed for at lytte til forskellige lydkilder som tilsluttes direkte ved 
brug af det særlige lille Multimedia Wire kabel (sælges separat). 
 
Det er muligt at lytte til en MP3-afspiller, en FM-radio, at få forbindelse med en satellit navigator, eller med motorcyklens 
lydsystem eller med en radio, for at føre en samtale mellem to motorcykler. 
Du kan se listen over de forskellige Multimedia Wire kabler og de mulige forbindelser på web-stedet  
www.n-com.it    
 

 
Fig. 46 

Tilslut forbindelsesleddet 3,5mm med 4 poler på kablet Multimedie til forbindelsesleddet 
på indgangen (IN – se fig. 46). Forbind den anden ende på kablet til lydenheden. 
 
Et farvet bånd på kablet angiver stikket, som skal tilsluttes lydenheden.  
 

 

 

Pas på: I henhold til færdselsloven må aflytning af diverse udstyr ikke få indflydelse på kørslen, der 
skal have absolut førsteprioritet. Foretag derfor håndtering af det elektroniske udstyr og af N-Com 
systemet medens køretøjet holder stille, og i overholdelse af færdselsloven.  

Pas på: Ved meget høj lydstyrke risikerer du at blive distraheret under kørslen og kan forårsage faresituationer eller 
formindske din mulighed for at opfange de eksterne lyde; juster lydstyrken til det ønskede niveau før systemet bruges på 
motorcyklen.   
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Pas på: Juster lydstyrken på N-Com systemet og på de dertil tilsluttede lydkilder før systemet tages 
i brug på motorcyklen. 
 
Pas på: Juster lydstyrken på N-Com systemet og på de dertil tilsluttede lydkilder, for at undgå en 
afspilning med alt for høj lydstyrke. Den kontinuerlige udsættelse for høj lydstyrke kan skade hørelsen.  
 

8. HI-FI QUALITY  
Basic Kit2 udstyret “Hi-Fi Quality” (med identifikationsmærke på emballagen) er et specielt system, der er projekteret for 
at opnå de bedste resultater for lydkvaliteten. 
 
For at opnå optimale ydelser og en naturlig gengivelse af alle toner, som stammer fra andre lydkilder, tilrådes det at følge 
de nedenstående råd: 

• Juster lydstyrken af lydkilden, der er tilsluttet N-Com systemet, for at undgå forvrængninger under 
gengivelsen. Normalt er den korrekte lydstyrke ca. 40-50 % af den maksimale lydstyrke. 

• Systemet N-Com Hi-Fi Quality gengiver naturligt mange forskellige lydfrekvenser. Kilder med en alt for høj 
forstærkning af visse frekvenser kan medføre forvrængninger af lyden på N-Com systemet: Undgå derfor 
brug af equalizers, der øger lydstyrken ved de laveste frekvenser (f.eks. Loudness eller Mega-Bass). 

• Hvis en lydkilde udstyret med wireless A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) teknologi tilsluttes, 
tilrådes det at gemme lydfilerne med en høj bithastighed for at få de bedste resultater ved gengivelse af alle 
lydfrekvenserne (den anbefalede minimumværdi for bithastigheden er 192 Kbps). 

 
9. VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKT 
Produktet har ikke brug for speciel vedligeholdelse.  
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I tilfælde af at systemet er anvendt i regnvejr, skal E-Box'en afmonteres og tørres med varm luft. Aftør de ydre våde dele 
på hjelmen, specielt i kontaktområderne. 
Hvis systemet udsættes for vand indtil flere gange, kan der have ophobet sig oxid, som forhindrer den elektriske kontakt 
mellem E-Box’en og Basis. I dette tilfælde anbefales det at rense kontaktpunkterne på Basis og på E-Box'en med sprit 
eller et antioksidantmiddel, f.eks. WD-40. 
. 
 
10. BEGRÆNSET GARANTI 
Med dette BEGRÆNSET GARANTIBEVIS, garanterer firmaet Nolan® køberen at det solgte produkt er fejlfrit, både 
angående materialer og fabrikation. 
Det tilrådes at: 

• Læse sikkerhedsforskrifterne og anvisningerne for en korrekt brug. 
• Læse garantiens krav og betingelser igennem. 
• Opbevare den originale kvittering. Den skal fremlægges i tilfælde af reparation i garantiperioden. I 

disse tilfælde skal produktet bringes til forhandleren, der har solgt apparatet. 
 
10.1.  Garantidækning 
Hvis en hvilken som helst fejl, som dækkes af denne begrænsede garanti, forekommer indenfor 2 (to) år fra købsdatoen 
på kvitteringen, vil Nolan® gennem sit forhandlernet, efter at fejlen er undersøgt, foretage reparation eller udskiftning af 
det defekte produkt. Nolan® dækker alle omkostninger til materialer og arbejdstid, som anses for rimelige og 
nødvendige, med henblik på udbedring af den anmeldte fejl, med undtagelse af skader forårsaget af en af grundene 
nævnt i det efterfølgende afsnit om "Undtagelser og begrænsninger i garantidækningen". 
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10.2.  Undtagelser og begrænsninger i garantidækningen 
Denne garanti dækker kun materiale- og fabrikationsfejl. Nolan® kan ikke holdes ansvarlig for produktfejl der helt eller 
delvist er forårsaget af nogen anden grund, herunder men ikke begrænset til: 
a) Defekter eller skader som følge af, at produktet er anvendt under usædvanlige forhold. 
b) Skader forårsaget af forkert brug eller ikke i overensstemmelse med normal brug, som angivet i de af Nolan® 
udleverede anvisninger til brug og vedligeholdelse af produktet. 
c) Skødesløshed og normalt slid på indvendige og udvendige dele; 
d) Enhver skade som følge af et uheld; 
e) Enhver ændring eller indgreb foretaget på styrthjelmen eller på N-com systemet, af brugeren eller af tredjemand; 
f) Farveændring eller beskadigelser forårsaget af udsættelse for skadelige kemiske produkter; 
g) Brug af ukompatibelt ekstraudstyr, der ikke er en del af N-Com produktserien. 
h) Ydermere dækker garantien ikke produktdefekter forårsaget af tilfældige årsager, ændringer eller tilpasninger, force 
majeure eller skader opstået som følge af kontakt med væsker. 
i) Styrthjelmens interne dele er ikke og kan ikke gøres vandtætte, og derfor kan skødesløs udsættelse for regnvand, fugt, 
spild fra madvarer eller andre væsker forårsage skader på N-Com's elektroniske dele, som Nolan ikke kan holdes 
ansvarlig for.  
j) Dele, som udsættes for følgerne af normal brug eller nedslidning, som f.eks. det genopladelige batteri og 
forbindelseskablerne mellem de forskellige N-Com systemer eller mellem N-Com systemerne og andet udstyr, er ikke 
dækket af garanti. 
k) Da systemet, der styrer mobiltelefonernes funktion, ikke leveres af Nolan®, kan denne ikke holdes ansvarlig for 
funktion, tilgængelighed, dækning, serviceydelser eller produkttilbud for dette system.  
l) Såfremt produktet anvendes sammen med tilbehør eller ekstraudstyr, der ikke leveres af Nolan®, kan Nolan® ikke 
garantere korrekt funktion af kombinationerne produkt/tilbehør, og kan heller ikke acceptere at dække omkostninger for 
teknisk assistance i tilfælde af, at produktet anvendes på denne måde.  
m) Nolan® kan ikke holdes ansvarlig for produktets eventuelt begrænsede funktionsevne forårsaget af funktionsmåder 
for mobiltelefoner, andet tilbehør og ekstraudstyr, som ikke er leveret af Nolan®.  
n) Indgreb på det indvendige elektroniske kort eller på andre dele i N-com systemet medfører bortfald af garantien. 
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o) Denne garanti dækker ydermere ikke defekter, som opstår på grund af specifikke situationer, der måtte opstå i 
forbindelse med brug af styrthjelmen, som eksempelvis komfortproblemer under kørslen eller aerodynamisk susen eller 
støj.   
 
Nolan® kan under ingen omstændigheder holdes ansvarlig for ulykker eller følgeskader (inklusive og uden 
begrænsninger personskader) forårsaget af manglende opfyldelse af forpligtelserne i denne garanti vedrørende Nolan® 
produkterne.   
 
10.3. Gyldighed af den begrænsede garanti 
Denne garanti er kun gyldig, såfremt den ved købet udleverede registreringsformular udfyldes i alle punkter og forsynes 
med: 
1) Produktnavn 
2) Den autoriserede forhandlers navn og stempel; 
3) Produktets købsdato; 
4) Købers navn og adresse. 
 
Nolan® forbeholder sig ret til ikke at udføre garantireparationer, såfremt disse informationer er slettet eller ændret efter 
det oprindelige køb hos forhandleren.  
 
10.4. Fremgangsmåde for indsendelse af reklamationer 
For indsendelse af en hvilken som helst reklamation, som er dækket af garantien, skal køberen henvende sig direkte til 
forhandleren, hvor styrthjelmen er købt, med information om hvilken fejl der er opstået, samt indlevere produktet, 
købskvitteringen og registreringsformularen udfyldt som beskrevet ovenfor. 
 
FØR DU HENVENDER DIG TIL FORHANDLEREN, BØR DU GENNEMLÆSE DEN MEDFØLGENDE 
BRUGSANVISNING FOR PRODUKTET OMHYGGELIGT.  
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EFTER 2 (TO) ÅR FRA KØBSDATOEN OPHØRER GYLDIGHEDEN AF DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI I ENHVER 
FORSTAND.  
 
Reparationer udført under garantidækning forlænger ikke perioden for garantidækningen. I tilfælde af udskiftning af 
produktet eller af en produktdel begynder der derfor ikke en ny garantiperiode dækkende det specifikke produkt eller 
produktdelen, hvorimod den oprindelige købsdato er den gældende.  
 
I forbindelse med reparationer eller udskiftninger af elektroniske dele, hvor Nolan® står for reparationen eller udskiftning 
af produktet, er dette produkt udelukkende dækket af en garantiperiode svarende til den oprindelige garantis resterende 
dækningsperiode eller halvfems (90) dage fra reparationsdatoen (hvor den længste periode betragtes som den gyldige). 
 
Reparation eller udskiftning kan finde sted med reparerede dele med tilsvarende funktionsevne. 
Udskiftede dele eller komponenter er Nolan®'s ejendom. 
 
NÆRVÆRENDE GARANTI ANNULLERER OG ERSTATTER ENHVER ANDEN SKRIFTLIG ELLER MUNDTLIG 
GARANTI, DER LOVLIGT KAN FRAVÆLGES AF PARTERNE; I SÆRDELESHED YDER NOLAN® INGEN SPECIFIK 
GARANTI FOR PRODUKTETS SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL BESTEMTE FORMÅL. NOLAN® KAN IKKE 
UNDER NOGEN OMSTÆNDIGHEDER HOLDES ANSVARLIG FOR ULYKKER ELLER FØLGESKADER SOM 
EKSEMPELVIS OG IKKE AT BETRAGTE SOM UDTØMMENDE KUNNE VÆRE TAB AF FORTJENESTE ELLER 
KOMMERCIELLE TAB, HVOR SÅDANNE SKADER IKKE ANERKENDES AF GÆLDENDE LOV. 
NOLAN® FORBEHOLDER SIG RETTEN TIL PÅ ETHVERT TIDSPUNKT OG UDEN VARSEL AT ÆNDRE 
EGENSKABER, FUNKTIONSMÅDER, KOMPATIBILITET OG SOFTWARE. 
 
I nogle lande er det ikke tilladt at udelukke eller begrænse uhelds- og følgeskader samt at begrænse underforståede 
garantiperioder; i så tilfælde finder begrænsninger og udelukkelser i de foregående afsnit ikke anvendelse. 
 
Nærværende garanti har ingen indflydelse på kundens juridiske rettigheder under gældende national lov eller på 
forbrugerens rettigheder overfor forhandleren, som fastsat i købs-/salgskontrakten. 
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Nærværende garanti har gyldighed i hele Europa og er eneste udtrykkelige garanti udstedt af Nolan® i forbindelse med 
salg af firmaets produkter. Garantien tilsidesætter ikke køberens lovlige rettigheder som udtrykkeligt foreskrevet af 
direktivet 1999/44/EF. 
Nærværende garanti tilsidesætter ikke forbrugerens lovsikrede rettigheder, herunder i særdeleshed som foreskrevet af 
lovbekendtgørelsen af 2. februar 2002, n.24 
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1. KÄYTTÖ JA TURVALLISUUS 
Lue huolellisesti nämä sekä muiden sellaisten N-Com -tuotteiden käyttöohjeet, jotka aiot yhdistää N-Com Basic Kit2 -
järjestelmään. Lue seuraavat yksinkertaiset ohjeet. Ohjeiden laiminlyömisellä voi olla vaarallisia seurauksia. 
 
Huomio: Tuotetta ei voi käyttää virallisissa eikä ei-virallisissa kilpailuissa, moottoripyöräradoilla tai vastaavissa paikoissa. 
 
Huomio: N-Com Basic Kit2 - järjestelmän asennus tuo 60 gramman lisäpainon kypärän ja muiden lisätarvikkeiden 

painon lisäksi. 
 
Varoitus: N-Com - järjestelmän kypäränsisäiset elektroniset osat eivät ole vesitiiviitä. Älä kastele kypärän sisäosia 

mukaan luettuna kypärän pehmusteita. Kypärän kastuminen voi vioittaa laitetta. Mikäli kypärä kuitenkin 
kastuu sisältäpäin, irrota N-Com - järjestelmä sekä korvanappi ja jätä ulos kuivumaan Irrota myös akun 
yhdyskaapeli ja kuivaa. 

 
1.1. Säädösviittaukset 
N-com – sarjan tuote Basic Kit2 on yhdenmukainen ETY-direktiivin kanssa.  
 

EMC 2004/108.  
 
1.2. Tieturvallisuus 

 

Noudata kaikkia voimassaolevia tieliikennelakeja. Ajon aikana käsien tulee olla kiinni ohjaustangossa. 
N-Com -laitteeseen tehtävät toimenpiteet tulee tehdä ajoneuvon ollessa pysähdyksissä. 
Erityisesti: 
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• Asenna puhelimeen automaattivastaus (kts. puhelimen käyttöohjeet). 
• Mikäli puhelimessa ei ole kyseistä toimintoa, pysäytä kulkuneuvo tieliikennelain sallimaan paikkaan ennen 

puheluun vastaamista. 
• Älä soita puheluja ajon aikana. Pysäytä kulkuneuvo tieliikennelain sallimaan paikkaan soittaaksesi puhelun. 
• Säädä äänenvoimakkuus niin, ettei se aiheuta häiriötä ajon aikana eikä estä ulkopuolisten äänien 

kuulemista. 
• Älä käytä matkapuhelinta tai muita N-Com – järjestelmään kytkettyjä laitteita ajon aikana. 
• Kaikissa tapauksissa tieliikennelakien noudattaminen ja tarvittavien ohjausliikkeiden suorittaminen ovat 

etusijalla. 
 
1.3. Turvallinen käyttöympäristö 

 

• N-Com in käyttöä koskevat kaikki samat säännöt kuin matkapuhelimien käyttöä. 

• Älä laita N-Com – järjestelmää tai matkapuhelinta päälle silloin, kun niiden käyttö on kiellettyä tai kun ne 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita tai häiriötä erilaisille elektronisille laitteille. 

• Sammuta laitteet tankkauksen yhteydessä. Älä käytä N-Com – järjestelmää huoltoasemilla. Älä käytä 
laitetta kemikaalien tai palavien aineiden läheisyydessä. 

• Sammuta laite räjähtävien materiaalien läheisyydessä. 
 

  
 

33 

• Asenna puhelimeen automaattivastaus (kts. puhelimen käyttöohjeet). 
• Mikäli puhelimessa ei ole kyseistä toimintoa, pysäytä kulkuneuvo tieliikennelain sallimaan paikkaan ennen 

puheluun vastaamista. 
• Älä soita puheluja ajon aikana. Pysäytä kulkuneuvo tieliikennelain sallimaan paikkaan soittaaksesi puhelun. 
• Säädä äänenvoimakkuus niin, ettei se aiheuta häiriötä ajon aikana eikä estä ulkopuolisten äänien 

kuulemista. 
• Älä käytä matkapuhelinta tai muita N-Com – järjestelmään kytkettyjä laitteita ajon aikana. 
• Kaikissa tapauksissa tieliikennelakien noudattaminen ja tarvittavien ohjausliikkeiden suorittaminen ovat 

etusijalla. 
 
1.3. Turvallinen käyttöympäristö 

 

• N-Com in käyttöä koskevat kaikki samat säännöt kuin matkapuhelimien käyttöä. 

• Älä laita N-Com – järjestelmää tai matkapuhelinta päälle silloin, kun niiden käyttö on kiellettyä tai kun ne 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita tai häiriötä erilaisille elektronisille laitteille. 

• Sammuta laitteet tankkauksen yhteydessä. Älä käytä N-Com – järjestelmää huoltoasemilla. Älä käytä 
laitetta kemikaalien tai palavien aineiden läheisyydessä. 

• Sammuta laite räjähtävien materiaalien läheisyydessä. 
 



  
 

34 

1.4. Häiriöt 

 

Kaikki matkapuhelimet ja langattomat signaalien lähetyslaitteet ovat alttiita häiriöille, jotka saattavat 
vaikuttaa laitteen ja siihen kytkettyjen laitteiden toimintaan. Tällaisia häiriöitä ei voida katsoa N-com – 
järjestelmästä johtuviksi. 

 
1.5. Laitteen oikeaoppinen käyttö 

 

Käytä laitetta vain normaalissa asennossa, käyttöohjeiden kuvauksen mukaisesti. Älä yritä purkaa tai 
muokata mitään N-Com – järjestelmän osaa. 

 
Huomio: Säädä N-Com – järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden äänenvoimakkuutta 

ennen järjestelmän käyttämistä tiellä. 
 
Huomio: Liian kova äänenvoimakkuus saattaa vaurioittaa kuuloa. 
 
Huomio: Säädä N-Com – järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden äänenvoimakkuutta 

välttääksesi kovalla äänenvoimakkuudella tapahtuvan äänentoiston. Jatkuva altistuminen kovalle 
äänenvoimakkuudelle saattaa vaurioittaa kuuloa.  

 
Huomio: Järjestelmän virheellinen asennus kypärään saattaa muuttaa kypärän aerodynaamisia ja 

turvallisuusominaisuuksia, aiheuttaen vaaran. Asenna N-Com – järjestelmä tuotteen ohjeissa kuvatulla 
tavalla. Epäselvissä tapauksissa ota yhteyttä N-Com – jälleenmyyjään.  
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1.6. Valtuutettu henkilökunta 

 

Vain valtuutettu henkilökunta voi korjata laitetta. Vian ilmetessä ota yhteyttä valtuutettuun 
jälleenmyyjään. Kypärä on turvalaite. Kypärän ja sen elektronisten osien väärinkäyttö on vaarallista ja 
johtaa takuun raukeamiseen. 

 
1.7. Lisätarvikkeet ja akut 

 

• Käytä vain Nolanin hyväksymiä lisälaitteita ja akkuja.  
• Muun merkkisten laitteiden käyttö voi olla vaarallista ja johtaa takuun laukeamiseen. 

• Lisätarvikkeiden hankintaa varteen käänny jälleenmyyjän puoleen. 
• Irrottaessasi syöttökaapelin mistä tahansa lisälaitteesta tai laturista, tartu pistokkeeseen ja vedä siitä älä 

vedä kaapelia. 
• Älä käytä akkuja eri tarkoitukseen kuin mihin ne on tarkoitettu. 
• Älä koskaan käytä viallisia akkulatureita tai akkuja. 
• Älä vie akkua oikosulkuun. 
• Säilytä akkua 10 °C - 35 °C asteen lämpötilassa. 
• Tulipalon tai räjähdyksen vaara: älä heitä akkua tuleen tai altista sitä liian korkeille lämpötiloille! 
• Älä heitä akkuja pois talousjätteiden mukana. Hävitä akut paikallisia säädöksiä noudattaen. 
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1.8. Hävitys 
Irrottaaksesi N-Com – järjestelmän kypärästä noudata käyttöohjeita. Irrotuksen jälkeen noudata seuraavia hävitysohjeita: 
 

 

Rastittu keräyssäiliö tarkoittaa, että EU:n sisällä tuote kuuluu ongelmajätteisiin (direktiivi 2002/96/EY). 
Tämän laitteen lisäksi säädöstä sovelletaan kaikkiin tällä merkillä merkittyihin lisäosiin. Älä hävitä näitä 
tuotteita sekajätteen seassa.  

 
• Laitteiden oikeaoppinen hävitys estää mahdolliset negatiiviset vaikutukset ympäristöön ja ihmisten 

terveyteen. 
• Lisätietoja varten, ota yhteys kuntaan, ongelmajätteiden hävityspalveluun tai liikkeeseen, josta tuote 

hankittiin. 
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2. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ  

 
Basic Kit2 ja akkulaturi 

  
Kaapelijärjestelmä 

 

 
Avain 

 
Ohut nauha 
mikrofonin 

kiinnike 

 
Välikappale ja ruuvit  

Peruskortti 
tiiviste 
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basiskort 

 
E-Box –sovitin  

mikrofoni 
 

Irrotettava mikrofoni 
 
 
3. BASIC KIT2 –JÄRJESTELMÄN ASENNUS  
3.1. Akun kytkentä 
Jos järjestelmässä voidaan käyttää ladattavaa akkua, on se asennettava etukäteen alla kuvatulla tavalla.  
 

 
Fig. 1 

 
Fig. 2 

 
Fig. 3 

 
Fig. 4 
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Fig. 5 

 

• Kytke akkukaapeli (punainen + musta) kaapelijärjestelmässä olevaan 
liittimeen (Kuva 1). 

• Aseta akku sitä varten olevaan akun paikkaan laittamalla ensin sen 
puolen, josta kaapelit tulevat ulos, pitämällä kaapelit kielekkeen alla (kuva 
2). 

• Laita liittimet akkutilan sivussa olevaan kaapelien pysäytyksen ohjaimeen 
(kuva 3 ja 4). 

•  Jos järjestelmässä ei ole mahdollista käyttää ladattavia akkuja, ota 
kaapelijärjestelmä ja kiinnitä akkua varten oleva liitin akkupaikan sivulle, 
jossa on kaapelin pysäyttimen ohjain (kuva 5). 

 
3.2. Basic Kit2 –järjestelmän valmistelu 
  

 
Fig. 6 Fig. 7 

 
Fig. 8 

 
Fig. 9 
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Fig. 10 

• Valmistele mikrofoni asettamalla mikrofonin kiinnitysnauhan. Ole 
huolellinen oikean asennon kanssa (kuva 6).  

Huomautus: nauhan tasaisen osan on oltava ylöspäin mikrofonin ollessa kuvassa 
7 näytetyssä asennossa. 

• Kytke kaapelijärjestelmän 6-napainen liitin Basic Kitiin (kuva 8-9)  
• Näin Basic Kit 2 on valmis ja voidaan asentaa kypärään (kuva 10). 

 
3.3. Basic Kit 2 –järjestelmän asennus kypärään 
  

 
Fig. 11 Fig. 12 

 
Fig. 13 

 
Fig. 14 

 
• Irrota kypärän suojakuoressa oleva ”N-Com” suojalaatta ja avaa kypärän leukasuojus. 
• Laita tarratiiviste kypärän suojakuoreen: irrota tiivisteen suojapaperi ja kiinnitä suojakuoressa olevaan 

koloon. 
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Huomautus: käytä ainoastaan mukana tulevaa tarratiivistettä. 
• Irrota kypärästä vasen ja oikea poskipehmuste (katso lisäohjeita kypärän käyttöohjeista). 
• Irrota poskipehmusteista Noise Reducer –osat, ja irrota valmiiksi leikatut muoviset sisäkappaleet. 

 

 
Fig. 15  

Fig. 16 Fig. 17 
 

Fig. 18 
• Irrota takapehmusteet vetämällä niskasuojuksesta, kunnes se irtoaa suojakuoresta. (kuva 15) 
• Aseta pehmusteet väliaikaisesti kypärän ulkopuolelle (kuva 16) 
• Vedä ulos kypärän sivupehmusteesta tappi, jossa on merkki N-Com. Kohota kypärän sisäosaa 

helpottaaksesi ulosvetoa (kuva 17). 
• Vedä ulos polystyreenistä valmistetut poskipehmusteet, ujuttamalla ne varovasti kypärästä. Kypärän 

suojakuorta on mahdollista laajentaa hieman, poskisuojusten poiston helpottamiseksi. Huomio: Jos 
polystyreenistä valmistettu poskisuojus vahingoittuu toimenpiteen aikana, käänny jälleenmyyjän puoleen 
uuden hankkimiseksi. 
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Huomautus: käytä ainoastaan mukana tulevaa tarratiivistettä. 
• Irrota kypärästä vasen ja oikea poskipehmuste (katso lisäohjeita kypärän käyttöohjeista). 
• Irrota poskipehmusteista Noise Reducer –osat, ja irrota valmiiksi leikatut muoviset sisäkappaleet. 
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Fig. 19 

 
Fig. 20 Fig. 21 

 
Fig. 22 

 
• Aseta mikrofoni tukeen kuvassa 19 osoitetulla tavalla. Kiinnitä huomiota, että heijastava nauha on kohti 

kypärää. 
 

 
Fig. 23 

• Aseta ruuvit ja välikappaleet mikrofonin pitonauhaan. Käytä mukana 
tulevaa avainta kiinnittääksesi ruuvit kypärän runkoon. 

• Valmistaudu Basic Kit 2 –järjestelmän kiinnittämiseen kuvassa 21 
osoitetulla tavalla. 

• Aseta Basic Kit kypärän sisään kuvassa 22-23 osoitetulla tavalla, 
yhdenmukaisesti suojakuoressa olevan N-Com kohdan kanssa. 

 

  
 

42 

 
Fig. 19 

 
Fig. 20 Fig. 21 

 
Fig. 22 

 
• Aseta mikrofoni tukeen kuvassa 19 osoitetulla tavalla. Kiinnitä huomiota, että heijastava nauha on kohti 

kypärää. 
 

 
Fig. 23 

• Aseta ruuvit ja välikappaleet mikrofonin pitonauhaan. Käytä mukana 
tulevaa avainta kiinnittääksesi ruuvit kypärän runkoon. 

• Valmistaudu Basic Kit 2 –järjestelmän kiinnittämiseen kuvassa 21 
osoitetulla tavalla. 

• Aseta Basic Kit kypärän sisään kuvassa 22-23 osoitetulla tavalla, 
yhdenmukaisesti suojakuoressa olevan N-Com kohdan kanssa. 

 



  
 

43 

Fig. 24  
 

Fig. 25  Fig. 26  
 

Fig. 27  
 

• Katsottaessa kypärään ulkopäin, ujuta taaempi asetuskieleke uraan A kuvan osoittamalla tavalla. Kiinnitä 
sitten muovinen osa kypärään asettamalla linjaan 15 kytkinpaikalla varustettu liitin suojakuoren aukkoon 
(kuva 24) 

• Paina kypärän sisäpuolelta kohtaa, jossa lukee PUSH kunnes pitohammas B napsahtaa (kuva 25)  
• Ota ulos kytkimien kohta kypärän pehmusteista: pehmusteita voidaan vähän vääntää laiton helpottamiseksi. 
• Aseta Basic Kit 2 –mikrofonin liitin. 
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Fig. 28  Fig. 29  

 
Fig. 30  

 
Fig. 31  

 
• Aseta kaiutin paikoilleen kohtaan, joka luotiin polystyreenistä valmistettuun poskisuojaan (kuva 28). 
• Laita uudelleen polystyreenistä valmistettu poskiosa (vasen), asettamalla kaapelin uraan, joka sijaitsee 

poskisuojuksessa (kuva 29). 
• Tarkista, että olet asettanut poskisuojuksen paikoilleen oikein, työntämällä nurkan vahvikelistaan (kuva 30). 
• Kiinnitä akkutuki kypärän oikealle puolelle kohdistamalla aukot suojakuoressa olevien tappien kanssa (kuva 

31). 
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Fig. 32  Fig. 33  Fig. 34  

 
Fig. 35  

 
• Aseta kaiutin paikoilleen kohtaan, joka luotiin polystyreenistä valmistettuun poskisuojaan (kuva 32) 
• Laita uudelleen polystyreenistä valmistettu poskiosa (oikea), asettamalla kaapelin uraan, joka sijaitsee 

poskisuojuksessa. 
Huomautus: Tarkista, että olet asettanut poskisuojuksen paikoilleen oikein, työntämällä nurkan vahvikelistaan  
• Aseta pehmusteet paikoilleen (katso lisäohjeita kypärän käyttöohjeista) kytke niskasuojus (kuva 34). 
• Aseta molemmat poskisuojukset paikoilleen (katso lisäohjeita kypärän käyttöohjeista) niin, että kaikki 

kiinnityspainikkeet aktivoituvat. Laita leukanauha kulkemaan poskisuojuksessa. 
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Fig. 36 

 

 
Fig. 37 

• Asennuksen lopuksi kypärän pitäisi näyttää kuin kuvassa 36. 
• Lopetettuasi asennuksen voit asettaa takaisin Noise Reducer –osat, jotka 

toimitetaan kypärän mukana. Noise reducer –osien kanssa kaiuttimien 
äänenvoimakkuus saattaa olla huomattavasti standardia alhaisempi. 

• Käyttääksesi Noise Reducer –osia leikkaa saksilla kiekko sienestä. Laita 
sitten Noise Reducer kypärään käyttämällä poskisuojissa olevaa velcro-
kiinnitystä. 

 
Tarkista poskisuojusten lopullinen asento vetämällä leukanauhaa ja testaamalla 
painikkeiden pidon. 
Tarkista ettei kypärästä tai pehmusteista tule ulos kaapeleita ja että kaiuttimet ovat 
paikoillaan 
 
Huomio: Tarkista aina leukahihnan oikea pituus.  
 

 
3.4. Peruskortin asennus  
Peruskortti mahdollistaa basic kitin käytön yksinään, kytkemään ulkoiseen äänilähteeseen tai matkapuhelimeen tai 
toiseen N-Com –järjestelmällä varustettuun kypärään kaapelin avulla.  
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Fig. 38  Fig. 39  Fig. 40  

 
Fig. 41  

 
• Lisää kuva, josta näkyy kohta mistä painaa. Aseta peruskortin takaosa (kuva 38) suojalaatan ”N-Com” 

taakse ja työnnä sitten paikoilleen peruskortti kunnes pitohampaat aktivoituvat (kuva 39); 
Huomautus: Elektronisella peruskortilla on pyöristetty kulma, joka mahdollistaa sen laiton aina oikein paikoilleen. 
• Aseta suojalaatta paikoilleen suojakuoreen. Aseta ensin takaosa ja paina sitten etuosaa kunnes 

pitohammas aktivoituu. 
 
4. E-BOX -SOVITIN 
4.1. Milloin e-box –sovitinta tulee käyttää 
Jos Basic Kit2 –järjestelmää käytetään Bluetoothin tai Intercom kit –järjestelmän kanssa, on käytettävä e-box –sovitinta: 
Aseta sovitin Bluetooth tai Intercom e-boxiin kuten kuvattu seuraavassa kappaleessa. 
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4.2. E-Box –sovittimen asennus 

 
Fig. 42 

 
Fig. 43 

• Irrota suojakelmu sovittimen takaosasta. 
• Aseta sovitin E-Boxin taakse, kuten kuvassa.  

 
5. BASIC KIT2 –JÄRJESTELMÄN IRROTUS 

 
Fig. 44 

Irrottaaksesi basic kitin kypärästä, irrota kuulokkeet ja poskipehmusteet kuten näytettiin 
asennusta käsiteltäessä (kappale 3). Irrota sitten polystyreenistä valmistetut 
poskisuojukset. Irrota suojalaatta (tai e-box, jos kyseessä on Intercom Kit tai Bluetooth 
Kit), ja sitten katsomalla ulkoapäin, irrota 15-paikkainen liitin toimimalla pitohampaan 
kanssa kuvan osoittamalla tavalla.  
Irrotettuasi 15-paikkaisen liittimen irrota myös oikea puoli irrottamalla Basic Kit2 -
järjestelmän suojakuoren tapeista.  
Vedä Basic Kit2 –järjestelmä ulos kypärästä. 

 
 
 
 

  
 

48 

4.2. E-Box –sovittimen asennus 

 
Fig. 42 

 
Fig. 43 

• Irrota suojakelmu sovittimen takaosasta. 
• Aseta sovitin E-Boxin taakse, kuten kuvassa.  

 
5. BASIC KIT2 –JÄRJESTELMÄN IRROTUS 

 
Fig. 44 

Irrottaaksesi basic kitin kypärästä, irrota kuulokkeet ja poskipehmusteet kuten näytettiin 
asennusta käsiteltäessä (kappale 3). Irrota sitten polystyreenistä valmistetut 
poskisuojukset. Irrota suojalaatta (tai e-box, jos kyseessä on Intercom Kit tai Bluetooth 
Kit), ja sitten katsomalla ulkoapäin, irrota 15-paikkainen liitin toimimalla pitohampaan 
kanssa kuvan osoittamalla tavalla.  
Irrotettuasi 15-paikkaisen liittimen irrota myös oikea puoli irrottamalla Basic Kit2 -
järjestelmän suojakuoren tapeista.  
Vedä Basic Kit2 –järjestelmä ulos kypärästä. 

 
 
 
 



  
 

49 

5.1. Akun irrotus (jos varusteena) 
 

 
Fig. 45 

• Irrota akun liitin (punainen+musta) kaapeleista. 
• Vedä ulos akku vääntämällä hieman etuosaa kuten kuvassa. 
• Jos tarpeen, työnnä akku paikoiltaan työntämällä tuessa olevia aukkoja. 

 
6. BASIC KITIN TOIMINTA MATKAPUHELIMEN KANSSA (N-COM MOBILE)) 
 
N-com-järjestelmät voidaan yhdistää matkapuhelimeen. 
Ostamalla erikseen N-Com yhdyskaapelin voit käyttää N-Com-järjestelmää hands free-laitteena. 
 
Matkapuhelimien äänenvoimakkuutta voidaan säätää. Säädä puhelimen äänenvoimakkuus sellaiseksi kuin haluat ennen 
järjestelmän käyttöä moottoripyörässä. 
 

1. Yhdistä Mobile Wire-kaapeli SISÄÄNTULON liittimeen (3,5 mm jack-liittimeen). 
2. Yhdistä Mobile wire-kaapeli matkapuhelimeen. 
3. Varmista, että matkapuhelimen näytöllä on symboli, joka ilmoittaa hands free -laitteen. 

 
Huomautus: Käyttääksesi Basic Kit2 –järjestelmää yhdessä Intercom Kitin, Bluetooth Kitin tai Bluetooth Kitin 2 

kanssa, lue huolellisesti käyttöohjeet. N-Com Intercom Kit tai Bluetooth Kit tarjoavat seuraavien 
perustoimintojen lisäksi monia muita erikoistoimintoja. 
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Huomautus: Matkapuhelinverkon kuuluvuuden vaihtelun vuoksi laitteessa voi ilmetä 
yhdistämishäiriöitä, jotka eivät johdu N-Com -laitteesta tai kaapelista. 

 
Huomautus: N-Com mobilen käyttämiseksi kypärään tulee olla asennettuna Basic Kit ja elektroninen peruskortti. 
 

 

Huomio: Muiden laitteiden käyttö ei saa vaikuttaa ajoon. Kaikki N-Com ja muiden elektronisten 
laitteiden toiminnot tulee suorittaa pysähtyneenä noudattaen tieliikennelakia. 

 
Huomio: Mikäli äänenvoimakkuus on säädetty liian kovalle, se voi aiheuttaa häiriötä ajon aikana ja estää ulkopuolisten 

äänten kuulemisen . 
 

 

Huomio: Säädä N-Com –järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden 
äänenvoimakkuutta ennen järjestelmän käyttämistä tiellä. 

 
Huomio: Säädä N-Com –järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden äänenvoimakkuutta 
välttääksesi kovalla äänenvoimakkuudella tapahtuvan äänentoiston. Jatkuva altistuminen kovalle äänenvoimakkuudelle 
saattaa vaurioittaa kuuloa.  
 
6.1. Puheluun vastaaminen 
– Automaattivastaus 
Asenna matkapuhelimeesi automaattivastaus silloin kun se on kytkettynä kautta hands free -laitteeseen. Puhelun 
tullessa puhelin vastaa automaattisesti ja voit puhua suoraan Basic Kit 2 –mikrofonin kautta. 
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– Manuaalivastaus 
Mikäli puhelimessa ei ole automaattivastaustoimintoa, puhelun saapuessa kulkuneuvo on pysäytettävä tieliikennelain 
sallimaan paikkaan. Nyt voit vastata puheluun normaalisti ja puhua suoraan N-Com kypärästä. 
 
Huomio: Älä vastaa puheluun ajon aikana. 
 
6.2. Puhelun soittaminen 
Pysäytä kulkuneuvo tieliikennelain sallimaan paikkaan ja soita puhelu oman matkapuhelimesi asetusten mukaan.  
Puhelun yhdistyttyä se siirtyy automaattisesti kypärään 
 
Huomio: Älä soita puheluja ajon aikana. 
 
6.3. Puhelut äänitunnisteella ja erikoistoiminnot 
Jotkut matkapuhelinmallit käyttävät “salasana” -toimintoa aktivoidakseen äänitunnisteen painamatta näppäimiä. Jos 
puhelimessa on sellainen toiminto, sanomalla etukäteen nauhoitetun ”salasanan”, lähetä käsky tai äänitoiminto. 
 
Huomautus: Äänitunnistetta tukevien matkapuhelimien tunniste olisi parasta äänittää suoraan kypärästä, jotta 
matkapuhelin tunnistaa äänen. Tämä helpottaa äänikäskyn tunnistusta, kun se lähtee suoraan kypärästä. 
 
7. Muiden äänilähteiden käyttö 
7.1. "Multimedia Wire” -kaapelisarja 
N-Com Basic Kit –järjestelmä mahdollistaa erilaisten äänilaitteiden kuuntelun, jotka kytketään sitä varten olevalla 
Multimedia Wire –kaapelilla (myydään erikseen). 
 
On mahdollista kuunnella MP3 –soitinta, FM-radiota, kytkeytyä satelliittinavigointijärjestelmään, moottoripyörän omaan 
audiojärjestelmään tai radioon kahden moottoripyörän kesken käytävää kommunikointia varten. 
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Katso luetteloa Multimedia Wire –kaapeleista ja mahdollisista liitännöistä sivulta www.n-com.it    
 

 
Fig. 47 

• Kytke Multimedia kaapelin 4-napainen 3,5 mm liitin sisääntulon liittimeen (IN – 
katso kuva 46). Kytke kaapelin toinen pää audiolaitteeseen. 

• Kaapelissa oleva värikäs nauha osoittaa audiolähteeseen liitettävää liitintä.  

 

 

Huomio: Muiden laitteiden käyttö ei saa vaikuttaa ajoon. Kaikki N-Com ja muiden elektronisten 
laitteiden toiminnot tulee suorittaa pysähtyneenä noudattaen tieliikennelakia. 

 
Huomio: Mikäli äänenvoimakkuus on säädetty liian kovalle, se voi aiheuttaa häiriötä ajon aikana ja estää ulkopuolisten 
äänten kuulemisen. Säädä haluttu äänenvoimakkuus ennen järjestelmän käyttöä moottoripyörässä. 
 

 

Huomio: Säädä N-Com –järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden 
äänenvoimakkuutta ennen järjestelmän käyttämistä tiellä. 
 
Huomio: Säädä N-Com –järjestelmän (milloin mahdollista) ja tähän kytkettyjen audiolähteiden 
äänenvoimakkuutta välttääksesi kovalla äänenvoimakkuudella tapahtuvan äänentoiston. Jatkuva 
altistuminen kovalle äänenvoimakkuudelle saattaa vaurioittaa kuuloa.  
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8. Hifi laatu  
Basic Kit 2 “Hifi Quality” (pakkaus merkitty tunnistusmerkillä) on erityisjärjestelmä, joka on kehitetty parantamaan 
äänenlaatua. 
 
Järjestelmän parhaimman toiminnon takaamiseksi ja ulkopäin tulevien audiotietojen tarkan toiston takaamiseksi 
suosittelemme noudattamaan seuraavia seikkoja: 

• Säädä N-Com -järjestelmään kytkettyä audiolähdettä niin ettei toisto vääristy. Yleensä oikea 
äänenvoimakkuus on noin 40–50% maksimiäänenvoimakkuudesta. 

• N-com Hifi Quality -järjestelmä toistaa laajan alan eri audiotaajuuksia. Liian korkealla vahvistuksella toimivat 
lähteet tietyillä taajuuksilla saattavat aiheuttaa äänen vääristymiseen N-Com –järjestelmän sisällä: vältä 
sellaisten korjausjärjestelmien käyttöä, jotka vahvistavat audiota alhaisilla taajuuksilla (esim. Loudness tai 
Mega-Bass). 

• Siinä tapauksessa, että kytketään laite jossa ei ole teknologiaa wireless A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile), suosittelemme tallentamaan audiotiedostot korkeammalla bittinopeudella optimoidaksesi toiston 
kaikilla audiotaajuuksilla (suositeltava minimibittinopeus on 192 Kbps). 

 
9. LAITTEEN HOITO 
N-Com tuote ei tarvitse erityistä hoitoa. 
Mikäli olet käyttänyt laitetta sateessa, poista e-box kypärästä ja kuivaa kuumalla ilmalla. Kuivaa kypärän kastuneet 
ulkoiset osat, erityisen huolellisesti yhteyskohdalta. 
Mikäli laite kastuu monta kertaa se voi ruostua ja vioittaa laitteen elektronisia yhteyksiä. 
Tässä tapauksessa laite ja e-box tulee puhdistaa huolellisesti pinnalta alkoholilla tai antioksidenttia sisältävällä aineella. 
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10. RAJOITETTU TAKUU 
Tällä RAJOITETULLA TAKUUTODISTUKSELLA Nolan® antaa tässä mainitulle tuotteelle normaalissa käytössä 
ilmeneviä materiaali- ja valmistusvirheitä koskevan takuun. 
Suosittelemme: 
 

• Lukemaan varoitukset ja huomiot turvallisuussyistä ja laitteen toiminnan takaamiseksi 
• Huomioimaan takuun ehdot ja rajoitukset. 
• Säilyttämään kuitin. Kuittia tarvitaan laitteessa ilmenevien vikojen korjaukseen takuun voimassaoloaikana. 

Tuote tulee viedä liikkeeseen, josta se on ostettu. 
 
10.1. Takuun kate 
Mikäli tuotteessa ilmenee jokin takuun kattama vika kaksi (2) vuotta kuittiin merkitystä ostopäivästä, Nolan® takaa 
tuotteelle huollon tai korvaa tuotteen Nolan-valtuutetuissa huoltoliikkeissä. Nolan® antaa laitteelle tarvittavan huollon ja 
korvaa kaikki kulut ellei vika johdu jostain seuraavassa kappaleessa ”Takuun rajoitukset ja poikkeukset” mainituista 
syistä. 
 
10.2. Takuun rajoitukset ja poikkeukset 
Tämä takuu kattaa ainoastaan materiaali- ja valmistusvirheet. Nolan® ei ole vastuussa muista syistä aiheutuneista 
vioista. Rajattu takuu ei ole voimassa esim. seuraavissa tapauksissa: 
Normaalista käytöstä tai käyttöolosuhteista aiheutuneita vahinkoja 
b) Nolan® antamien käyttöohjeiden laiminlyömisestä, väärinkäytöstä, tai huollon laiminlyömisestä aiheutuneita vahinkoja 
c) Laitteen sisäisten ja ulkoisten osien ylläpidon laiminlyönnistä aiheutuvat vahingot 
d) Onnettomuudesta aiheutuvat vahingot 
e) käyttäjän tai kolmannen osapuolen tekemät muutokset kypärään tai N-Com –järjestelmään; 
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f) Laitteen altistaminen haitallisille kemiallisille aineille, jotka aiheuttavat värivaihteluita tai muita vahinkoja 
g) N-Com tuoteperheeseen kuulumattomien tuotteiden käyttö lisälaitteina 
h) Takuu ei kata korjauksia, jotka johtuvat kastumisesta, luonnonmullistuksista tai muusta sääilmiöstä, muutoksista tai 
joutumisesta nesteiden kanssa kosketuksiin  
Kypärän sisäiset osat eivät ole vesitiiviitä ja jokainen altistaminen sateelle, kosteudelle, nesteille tai ruoalle saattavat 
vaurioittaa N-COM –järjestelmän sähkölaitteita. Nolan ei ole vastuussa tällaisista vahingoista. 
j) takuu ei kata kuluvia osia kuten esim. akkulaturia ja yhdyskaapeleita eri N-Com –järjestelmien välillä tai N-Com –
järjestelmän ja muiden laitteiden välillä. 
k) koska järjestelmä, jonka kanssa matkapuhelimet toimivat ei ole  Nolan® toimittama, Nolan ei ole vastuussa 
järjestelmän toiminnasta, saatavuudesta, verkon katteesta, palveluista. 
l) Kun tuotetta käytetään muiden kuin Nolan-merkkisten tuotteiden kanssa, Nolan® ei takaa tuotteen täydellistä 
toimimista, eikä hyväksy takuun alaisten huoltotoimenpiteiden suorittamista. 
m) Nolan® ei ole vastuussa jos Nolan-tuote ei toimi täydellisesti matkapuhelimen tai muiden kuin Nolan-merkkisten 
tuotteiden kanssa. 
n) Sisäisen elektronisen kortin tai Nolan-järjestelmän muiden sisäisten osien paikoiltaan poistaminen aiheuttaa takuun 
menettämisen. 
o) Takuu ei sisällä normaaleista tai erityisistä kypäränkäyttötilanteista aiheutuneita häiriöitä, kuten kypärän 
epämukavuus, tuulen humina. 
 
Nolan® ei ole missään tapauksessa vastuussa onnettomuuksista tai kuolemaan johtavista tapauksista (mukaan lukien 
ilman rajoituksia henkilövahingot), joiden syynä on Nolan®-tuotteiden käyttöohjeiden laiminlyöminen. 
 
10.3. Rajoitetun takuun voimassaoloaika 
Tämä takuu on voimassa vain, jos oston yhteydessä ostaja täytti takuun rekisteröintilomakkeen, josta tulee ilmetä 
seuraavat tiedot: 
 
1) Tuotteen nimi 
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2) Valtuutetun jälleenmyyjän nimi ja leima; 
3) Tuotteen ostopäivä; 
4) Ostajan nimi ja osoite 
Nolan® varaa itselleen oikeuden hylätä takuun alaisen huollon, mikäli näitä tietoja on muokattu tai ne ovat 
vahingoittuneet tuotteen oston jälkeen. 
 
10.4. Viallisen tuotteen vaihtaminen ja valitukset 
Jotta tuote voidaan lähettää takuun alaiseen huoltoon, ostajan tulee viedä kypärä jälleenmyyjälle, jolta tuote on ostettu. 
Ostajan tulee ilmoittaa tuotteen vika, näyttää kopio ostokuitista sekä oikein täytetty takuun rekisteröintilomake (kts. yllä). 
 
ENNEN JÄLLEENMYYJÄN PUOLEEN KÄÄNTYMISTÄ, LUE TUOTTEEN KÄYTTÖOHJEET HUOLELLISESTI. 
KAHDEN (2) VUODEN KULUTTUA OSTOPÄIVÄSTÄ TÄMÄ TAKUU EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VOIMASSA. 
 
Tuotteen huolto tai vaihto ei pidennä takuuta. Alkuperäinen ostopäivä on voimassa, vaikka tuote tai sen osia olisi 
vaihdettu tai huollettu. 
 
Tuotteen vaihdetuilla tai huolletuilla elektronisilla osilla on yhdeksänkymmenen (90) päivän takuu huoltopäivästä lukien, 
joka lisätään tuotteen alkuperäiseen takuuseen. 
 
Huolto tai osien vaihto voidaan suorittaa myös kierrätetyillä osilla, jotka toimivat moitteettomasti ja ovat samanarvoisia 
kuin uudet vastaavat osat. 
Laitteen huolletut tai vaihdetut osat ovat Nolan®:n omaisuutta. 
 
OSTAJALLA ON OIKEUS VAIN EDELLÄ KUVATUN RAJOITETUN TAKUUN MUKAISIIN KORVAUKSIIN. 
TUOTTEELLE EI ANNETA SEN LISÄKSI MITÄÄN MUUTA NIMENOMAISTA TAI OLETETTUA TAKUUTA. NOLAN® 
TORJUU PAIKALLISEN LAIN SALLIMISSA PUITTEISSA KAIKKI OLETETUT TAKUUT TUOTTEEN 
SOVELTUVUUDESTA KAUPANKÄYNNIN KOHTEEKSI TAI TUOTTEEN SOVELTUVUUDESTA JOHONKIN TIETTYYN 
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KÄYTTÖTARKOITUKSEEN. JOS PAIKALLINEN LAKI KIELTÄÄ VASTUUVAPAUSLAUSEKKEEN KÄYTÖN, 
OLETETUN TAKUUN VOIMASSAOLO RAJOITTUU EDELLÄ KUVATUN RAJOITETUN TAKUUN 
VOIMASSAOLOAIKAAN. 
NOLAN® PIDÄTTÄÄ OIKEUDEN TEKNISIIN MUUTOKSIIN ILMAN ENNAKKOILMOITUSTA. 
 
Eräät osavaltiot ja maat eivät salli oletetun takuun kestoa koskevia rajoituksia tai satunnaisten tai seuraamuksellisten 
vahinkojen korvausvastuun rajoittamista tai poissulkemista, joten edellä mainitut rajoitukset eivät mahdollisesti koske 
sinua. 
 
Tämä takuu ei riko kansallista kuluttajansuojalakia eikä kuluttajan oikeuksia jälleenmyyjää kohti koskien 
/hankintaa/myyntiä. 
Tämä takuu on voimassa koko Euroopan alueella ja ainoa Nolan® antama takuu liittyen omien tuotteiden myyntiin. 
Takuusopimus ei riko EU-direktiiviä 1999/44/EY. 
Tämä takuu ei riko kuluttajansuojalakia (ITA D.Lgs. 2/02/2002 n. 24). 
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11. REGISTRERINGSFORMULAR FOR GARANTIEN 
11. FTAKUUNREKISTERÖINTILOMAKE 
 

Oplysninger om køberen Ostajan tiedot 
 
Navn Etunimi  
   
Efternavn Sukunimi  
 
Adresse Osoite  
   
 

Tel. Tel.  
e-mail e-mail  

 
Forhandlerens stempel Jälleenmyyjän leima 

 
 
 
 
 
 

 
Købsdato Ostopäivä  

  
 

59 

 
11. REGISTRERINGSFORMULAR FOR GARANTIEN 
11. FTAKUUNREKISTERÖINTILOMAKE 
 

Oplysninger om køberen Ostajan tiedot 
 
Navn Etunimi  
   
Efternavn Sukunimi  
 
Adresse Osoite  
   
 

Tel. Tel.  
e-mail e-mail  

 
Forhandlerens stempel Jälleenmyyjän leima 

 
 
 
 
 
 

 
Købsdato Ostopäivä  



  
 

60 

 
Basik Kit2 - 23/04/2008 10.11.00 
 

  
 

60 

 
Basik Kit2 - 23/04/2008 10.11.00 
 



 
 
    
   HistoryItem_V1
   StepAndRepeat
        
     Create a new document
     Trim unused space from sheets: no
     Allow pages to be scaled: yes
     Margins and crop marks: none
     Sheet size: 5.827 x 8.268 inches / 148.0 x 210.0 mm
     Sheet orientation: best fit
     Scale by 70.00 %
     Align: top left
      

        
     0.0000
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     ToFit
     1
     2
     0.7000
     0
     0 
     1
     0.0000
     1
            
       D:20080423101233
       595.2756
       a5
       Blank
       419.5276
          

     Best
     301
     111
    
    
     0.0000
     TL
     0
            
       CurrentAVDoc
          

     0.0000
     0
     2
     0
     1
     0 
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus2
     Quite Imposing Plus 2.1b
     Quite Imposing Plus 2
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





